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OBbPA3-CUMBOJI B TIOPTPETHOM OIITMCAHHUU I'EPOSA
XYJAOXKXKECTBEHHOI'O ITPOU3BEJIEHUA

AHHomayus’. 6 cmamve NOOHUMAEMC mema 00pa306-cCUMB0J108, WUPOKO UC-
NOJIL3YeMbIX 8 TUMePaAmypHbIX NPOU3BEOCHUSAX. 8 JIUPUKe, 8 Inoce U Opamamypeuu.
Paccmampusaemcs oopaz eepounu pomana JIM. Onkomm «Manenvkue dceHuyunol.

Xopowue srcenviy Mapeapem Mapu.
Kntrouesvie cnosa: cumson, cumeonuieckutl o0opas, accoyuayu, CUMBO.IbL.

BoNbIIMHCTBO TUTEpATypHBIX MPOU3BEACHUN M300UIYIOT Pa3IUYHBIMU CUMBO-
aamu. CumBoi — (oT apeBHerped. Symbolon — 3uak, nmpumeTa) — MHOTO3HAYHBIA HHO-
CKa3aTeJIbHbI 00pa3, OCHOBAHHBIA Ha MOJO0OMM, CXOJICTBE WU OOIIHOCTH TpeaMe-
TOB W SBJICHUU >KM3HHU. B CHMBOJIE MOXKET OBITh BBIpa)KEHA CHCTEMa COOTBETCTBUU
MEX]Iy pa3HBIMHA CTOPOHAMHU JEHCTBUTEILHOCTH (MUPOM MPHUPOJBLI M KU3HBIO YeII0-
BEKa, OOIECTBOM M JIMYHOCTHIO, pEalIbHbIM U UPpPEabHBIM, 3eMHBIM U HEOECHBIM,
BHEIIIHUM U BHYTPEHHHM).

CUMBOJI TECHO CBSI3aH IO MPOUCXOXKJICHHUIO M MPUHIIMIIAM O00pa3HOTO MPETBO-
pEHUSA NEUCTBUTEIIBHOCTU C APYTMMU BUAAMU MHOCKa3aHui. Ho, B oTimyue, Hanpu-
Mep, OT 00pa3HOro Iapajulie/in3Ma Wi CpaBHECHHS (3TH MHOCKa3aTeIbHBIC 0O0paskl,
KaK MPaBUJIO, COCTOAT U3 JBYX YaCTEeH, TO €CTh JIBYUYJIECHHBI), 00pa3-CUMBOJI SBIISETCS

OAHOYJICHHBIM. B CHMBOJIC, OIIATb-TaKHM B OT/IMYHUC OT 06pa3H0r0 mapajuicjindmMa u
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CPaBHEHMSI, TOXKIECTBO WIH CXOJACTBO C APYIMM MPEIMETOM WIIN SIBIICHUEM HE SBIIS-
€TCS OYEBUJIHBIM, HE 3aKPEILJICHO CJIOBECHO MM CUHTAKCUYECKH.

B otnuune ot metadopsl, 06paz-cuMBon MHOro3HaueH. OH JOMyCKaeT, 4To y
YUTaTENsI MOT'YT BO3HUKHYTh CaMble pa3HOOOpa3Hbie accoruanuu. Kpome Toro, 3Ha-
YeHHE CUMBOJIa Yallle BCEro HE COBIMAJIaeT CO 3HaUeHuEeM cioBa-MeTtadopsl. [lonnma-
HUE U TOJKOBAaHUE CHMBOJA BCET/Ia MIMpE YNoa00JeHUI nin MeTadhOpHIeCKUX HHO-
CKAa3aHM, N3 KOTOPBIX OH CKJIAJIBIBACTCS.

CumBosinuecknii 00pa3 MOKET BO3HUKHYTh KakK pe3yJbTaT MCIOJIb30BaHUA Ca-
MBIX pa3HOOOpa3HBIX OOpa3HbIX CpPEACTB: MeTadop, OOpa3HBIX MapaJICIU3MOB,
CpaBHEHUH. B HEKOTOPBIX cilydasix 00pa3-CUMBOJ co3AaeTcs 0e3 UCIOIb30BaHuUs Ka-
KHX-TM00 APYTHX BUJIOB MHOCKA3AHMIM.

OO0pa3bI-CUMBOJIBI IIMPOKO HCIIONB3YIOTCS B JUTEPATYPHBIX MPOU3BEIACHUSIX: B
JUpPHKE, B 31I0CE U ApaMarypruu. [IpaBuiibHOE TOIKOBAaHUE CUMBOJIOB CIIOCOOCTBYET
rNIyOOKOMY U BEPHOMY IMPOUYTEHHUIO XYAO0KECTBEHHBIX TEKCTOB. HemoHnmanue cum-
BOJIMYECKOW MPUPOBI 00pa30B, HAMPOTUB, MOKET MPHUBECTU K TPyObIM OIIMOKaM B
HCTOJIKOBAHUM TEKCTA, K MCKAXKEHUIO aBTOPCKOTO 3ambIciia. CUMBOJBI BCEraa pac-
LIUPSIOT CMBICIIOBYIO IIEPCIIEKTUBY IIPOU3BEICHUSA, MIO3BOJISIOT YATATEIIO HA OCHOBE
ABTOPCKHUX «ITOACKA30K» BBICTPOUTH LEIMb aCCOUMALNM, CBA3BIBAIONIYIO PAa3JINYHbIE
SBJICHUS >KU3HMU. Ilucarenu wuCHONB3YyIOT CHUMBOJIM3ALMIO (CO3laHuE O0pa3oB-
CHUMBOJIOB) JIJIsl TOTO, YTOOBI MOJIYEPKHYTh MHOTO3HAYHOCTh, OOJIBIIYIO CMBICIOBYIO
rIIyOMHY CO3/1aBa€MbIX MU 00pa30B.

PaccmoTrpum o6pa3 repoumnu pomana JIL.M. Onkort «MajeHbKHE KCEHIUHBI.
Xoporue xenb» Mapraper Mapu. ABTOp UCIOJIb3yeT OOTraThlii apceHan CpPeiCTB,
ONMCHIBAs €€ BHEIIHOCTh, XapaKTep, MBICINA U MOCTYIIKH, ITPX aHAJIN3€ KOTOPBIX BO3-
HUKAIOT OMpEJIEICHHbIE aCCOLMAIUH, U3 KOTOPBIX CKJIaabIBaeTcsi o0pa3-cumBoil. Tak,
HAIpUMeEp, aBTOP CpaBHUBAET Mapraper ¢ NpeKpacHbIM LBETKOM — PO30M — KOTOPBIN
ABJISIETCA CUMBOJIOM EHCKOM KpacOTbl, OYapOBAHUSI U HEBUHHOCTH, UCIIONb3YS SIp-
KO€ SI3bIKOBOE CPAaBHEHME, BBIPAKEHHOE COYETAHMEM IpHIIaraTelIbHOTO U CyOcTaH-
tuBHOU rpynmbel: Meg sat upon her cushion, sewing daintily with her white hands,
and looking as fresh and as sweet as a rose, in her pink dress, among the green
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[Alcott 2006: 135]. Kpome Toro, si3pikoBoii anuter daintily, a Taxxe omnpemeneHus
white hands, pink dress HachIalOT JaHHOE CpaBHEHHE HOBBIMU 3HAYCHUSAMH, 100aB-
7511 00pazy Mar HeXHOCTH, YyBCTBUTEJIIBHOCTH U JIaK€ HEKOTOPOW MeloJpaMaThy-
HOoCcTH. TeM He MeHee, TTOKa HEMOHSATHO, YTO 3aCTaBIISIET ee 0J1aroyxaTh Kak IIBETOK —
BO3MO>XHO, HOBBIE€ UYBCTBA, 4, BO3MOXKHO, PACKPBIBIIEECS KEHCKOE HAYall0 — BHYT-
PEHHHUI MHp I€pOMHHU aBTOP MOKA CKPBIBAET 3a IIMPMOM €€ BHEIIHMX MPOSBICHUM.
ToT ke MOTUB TPOCIEKHUBAETCS B €IlI€ OJJHOM CPAaBHEHHMH JEBYIIKH C OJiaroyxaro-
IITUM IIBETKOM, B ONMMCAHUHA KOTOPOTO aBTOP MPHUOETAET K MCIIOIB30BAHUIO ATUTETOB,
cpaBHeHus U pedyeBori Metadopsl: Meg looked very like a rose herself, for all that
was best and sweetest in heart and soul seemed to bloom into her face that day,
making it fair and tender, with a charm more beautiful than beauty [Alcott 2006:
136]. B nanHoM ciyyae, cpaBHHMBas JEBYIIKY C PO30#, aBTOP HE MPOCTO OMUCHIBAET
€€ BHEIIIHOCTh, HO U PACKPBIBACT TNTyOMHHBIE TPUYUHBI €€ KPacOThl, @ UMEHHO J100-
POTY UM HEXHOCTb Cepila, KOTopasi OYKBaJIbHO «3allBejay Ha €€ JUIE, CACNaB €ro
CBETJIBIM M JAaCKOBBIM, M IMOJApUB IIapM, HAMHOI'O KpacHUBEE, YEM caMa KpacoTa.
JlaHHOE CpaBHEHHE OYE€HBb HEOOBIUHO, MTOCKOJBKY, MPOBOJS aCCOLUAIIMM C I[BETaMH,
aBTOpP OOBIYHO MMEET BBUY IIPOCTO BHEIIHIO MPUBJIEKATEILHOCTh TEPOUHU; B JaH-
HOM € CJIy4dae MoJY4EPKUBAIOTCS BHYTPEHHUE KAYECTBA: aBTOP MOJIBOJIUT YATATEIS K
MMOHMMAHUIO TOTO, YTO PO3a — ATO HE MPOCTO CHUMBOJ KPacOThl, HO M TOKa3aTejb
T00pOTHI, JJACKUA M KEHCKOTO IapMa, OTJIMYAIOIIET0 OOBIYHYIO0 TPHUBJICKATEIHHOCTD
0T 0cOOOH MPUTSTATETBbHON KPacOThl, TAK HA3bIBAEMOMN «KPACOThI C XapU3MOW».
Accolmanusi ¢ aHIOTUHBIMU TJ1a3KaMHU MOJYEPKUBAET YUCTOTY U HEBUHHOCTD
JNE€BUYBUX MEUYTaHUW Mar, 4TO aBTOpP MOKA3bIBAET YEPE3 PEUEBOE CPABHEHHE, BBIPA-
’KCHHOE COYeTaHHUEM IpHUJIaraTejbHOro U cyoCcTaHTHBHOM rpymmbl: her thoughts were
busied with girlish fancies as innocent and fresh as the pansies in her belt [Alcott
2006:116]. Kaxercs, camu 1IBEThI OTJIAIOT €i CBOIO KPAacOTy M XPYIKOCTh, U 3TO Je-
JaeT ee oOpa3 eimre Oosiee HexHBIM:...and all, from the rosiest full-blown flower to
the palest baby bud, offered their tribute of beauty and fragrance to the gentle mis-
tress who had loved and tended them so long [Alcott 2006: 236]. 1 onsiTh ke, 1aHHOES

OIMMCAHUC XAPAKTCPHU3YCT HC TOJIbBKO BHCIIHIOIO O6OJIO‘—IKy IrCpOrMHH, HO U C€C BHYT-
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PEHHUI MHp: Mbl HaOIIOJIaeM, Kak B MaprapeT packpbIBalOTCs camble JIy4IlIHE YKEH-
CKHC Ka4€CTBa, TAKHUEC KaK 3a60TJ'II/IBOCTB, z[o6p0Ta, HEXHOCTb U )KEHCTBCHHOCTD.

He TosibkoO B ri1azax aBTopa, HO M B IJ1a3ax repoeB poMaHa, Mapraper npejcraer
B 06p336 IIBETKA. TaK, HaIlpuMCp, MJladuiass CceCTpa I[)KO HaxoguT €€ MOX0KeH Ha
POCTYI0 MaprapuTKy, 4TO BBIpakaeTcs depe3 meradopy a regular daisy [Alcott
2006: 119]. OgHako, 3TOT UBETOK HE HACTOJIBKO MPOCT, KaK KaXKETCs: BO-TIEPBBIX, C
I'PCUCCKOI'o A3bIKa margarites IMCPCBOAUTCA KAK <OKCMYY’KMHA», 4 BO-BTOPbIX, CUUTA-
€TCSl CHMBOJIOM PBILIAPEN U JIFOOBHU.

TakoB oOpa3 MaprapeTt, KOTOpYIO aBTOp CPaBHUBAET C PA3TUYHBIMU I[BETAMU —
CHUMBOJIaMHU pa3H006pa3Hbe BHCIMHUX W BHYTPCHHHX KauCCTB YCJIOBCKA. B 0Oonee
IMAUPOKOM IMOHUMAHHWH, OBCTHI ABJIAIOTCA CUMBOJIOM MHMOJICTHOCTH, KPATKOCTHU ObI-
THA, BCCHBI, KPAaCOTbl, HCBUHHOCTHU, MOJOAOCTH U COBCPIICHCTBA. Paznmuunbie JOIIO0JI-
HUTEJIbHbIC KOHHOTAIIUU CBSI3BIBAIOTCS C ApOMaToM, (DOPMOM U IIBETOM.

CozpnaBast 00pa3 apyroit repoudu pomana — J[>xozedun Mapu, aBTop TpOBOAUT
acconpmanuun C OOJIBIIIUM KOJMYECTBOM IIpcaMCcTOB H SIBJICHUH MHpa, Aciiasd €ro TcM
caMbIM 0oJiee pa3sHOCTOPOHHUM M SIpKUM. Tak, HampuMmep, peueBoe CpaBHEHHE: JO
felt as much out of place as a colt in a flower-garden, nepenaet uyBcTBO AMCKOMGBOP-
Ta, KOTOpoe /[0 MCHBITHIBAET, OKa3aBIIMCh Ha Oaiy. UTOOBI mepenath MaHEpy ee
IICHUs, aBTOP CO3JIaeT pa3BepHYTYyI0 pedeByro metadopy: JO wandered through the
airs at her own sweet will, always coming out at the wrong place with a croak or a
quaver that spoilt the most pensive tune [Alcott 2006: 16]. CpaBHeHHE ¢ TEICHKOM
BKYIIC C OIIMCAHUCM IICHUA I'CPOMUHU, I[O6aBJ'I${eT el HCYKIIIOJKCCTHU U HCJICIIOCTH, XOTA
Ha caMOM J€JIE €€ o6pa3 OYCHb IMHAMMUYCH, YTO aBTOp IICPCAACT ITIOCPCACTBOM APKUX
peueBbix snuteToB. She had a decided mouth, a comical nose, a Taxke S3bIKOBBIX
snuTeTOB. . .Sharp eyes, which appeared to see everything, and were by turns fierce,
funny, or thoughtful [Alcott 2006: 10]. JlanHble cpencTBa MpHU3BaHBI MOTYCPKHYTH
HEOOBIYHOCTE U BBIPA3UTCIILHOCTDb €€ BHCITHOCTH, @ OITMCAHHMC I'J1a3 ICPCAacT 4aCTyrO
CMEHY €€ HaCTPOCHHI U BHYTPEHHEE HETOCTOSIHCTBO, YTO aCCOLUUPYETCS ¢ 00pa3oM
KAaKOT0-TO HEYrOMOHHOT'O IOPKOro 3Bephka. PaccMmoTpum cienyrommii npumep: A
quick temper, sharp tongue and restless spirit were always getting her into scrapes,

NHHOBallMOHHBbIE TEHICHIUH PA3BUTHS CHCTEMbI 00pPa30BaHUsA



Du10/10rus ¥ JUHTBUCTHKA

and her life was a series of ups and downs, which were both comic and pathetic [Al-
cott 2006: 41]. B nanHOM IprMepe MbI BUAMM, YTO HEYJa4H YacTO MOCTUTAIOT Tepo-
WHIO, YTO IMOJAYEPKUBACTCS depe3 sA3bIkoBYI0 MeTadopy: life was a series of ups and
dOWﬂS, d IMPUYHMHBI 3TUX HCyAa4d aBTOp IICPCAACT IIPH IIOMOIIH, KAa3aJIOCh 6I>I, Ipo-
CTbIX, HO B TO K€ BPCMs BBIPA3UTCIIbHBIX W TOYHBLIX CPCACTB, & UMCHHO A3BIKOBBIX
smuTeToB: a quick temper, sharp tongue and restless spirit. Ilpuyem smmter restless
BCTPCUACTCA C€IIC HC pa3 IIPHU OIIMCAaHHUHU I'CPOHNHH, CHIC PA3 IMOAYCPKUBAA O€eCIIOKOIi-
HOCcTh ee Hatypsl: JO put her arm round her, and, leaning cheek to cheek, read also
with the quiet expression so seldom seen on her restless face [Alcott 2066: 18].
Hepe‘lI/ICJIGHHBIe TPOIIbI CIOyXKaT I CO3daHU:A 06pa3a BCHLIJIB‘II/IBOﬁ, oecrio-
KOWHOW M HEYTOMOHHOM JIEBUOHKH; a HEyJAa4H, C KOTOPBIMU OHA CTaJKUBAETCA U3-3a
CBOEro OyWHOTrO HpaBa, MOX0XKE, COBCEM HE OTOpPYAIOT €€, a HaoOOpOT, PaaAyIoT U
BIOXHOBJIAIOT, 6naroz[ap>1 €€ CIHOCOOHOCTH BOCIIPpUHUMATD JKM3Hb KaK BCCCJIOC IIpHU-
KIIFOUCHUEC. I[)KO — JACBYIIKA SMOIMOHAJIbHAA, U B CUITY CBOEH HECACPIKAaHHOCTH 4aCTO
BBITNICCKUBACT CBOM 5MOIIMU HAPYKY. B cTtunncTHdeckoMm acrekTe 3TO BBIPAXKACTCA
4yepe3 pa3BepHyTyo pedeByro meradopy: Jo had the least self-control, and had hard
times trying to curb the fiery spirit which was continually getting her into trouble
[Alcott 2006: 74]. Ho, Tem He MeHee, OHa cTapacTcsi OOPOTHCS CO CBOUM «BHYTPEH-
HUM Bparom», 4TO BBIpaKaeTCsl MOCPEACTBOM si3bikoBoro smutera desperately Bo
dpaze: Poor Jo tried desperately to be good. Crneayromumii npumep pasBepHyTOH Me-
Taopsl MOKA3bIBACT, YTO €1 ITO ynaeTcs ¢ OoabimuM Tpymom: her bosom enemy was
always ready to flame up and defeat her; and it took years of patient effort to subdue
it [Alcott 2006: 74]. V3uaB, 4yro DMu Opocuia ee KHUTY B KaMHH, J[)KO TPUXOIUT B
SPOCTb. ABTOP BBIPA3UTEIBLHO M300pa)kaeT 3TO 4Yepe3 psll pedeBbix meradop:...Jo’s
hot temper mastered her, and she shook Amy till her teeth chattered in her head; cry-
ing in a passion of grief and anger [Alcott 2006: 75]. HeucroBcTBO, OBIIaieBIICE TE-
pouHei, nepenaeTcs yepes peueByro Meradopy: The storm cleared up below, for Mrs
March came home, and, having heard the story, soon brought Amy to sense of the
wrong she had done to her sister [Alcott 2006: 76]. TakoB o0pa3 JI)ko3eduH, 1eBUOH-

KH-COPBAHIIA C SIPKUM U SMOIMOHAIBHBIM XapakTepoM. FiIMeHHO mo3Tomy o0pa3 re-
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POHHU ABJIACTCA CHMBOJIOM FOHOCTH CO CBOMCTBEHHBIMHU €U ITIONCKaMH, C €C 6YHTap-

CTBOM M BBICOKOH OMOIIMOHAJIBHOCTBIO.
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